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1 Sicherheit 

1.1 Sicherheitshinweise 

Lebensgefahr! 
Bezeichnet eine Gefahr. Wenn sie nicht gemieden wird, sind Tod und schwerste Verletzungen die Folge. 

Gefährliche Situation! 
Bezeichnet eine gefährliche Situation. Wenn sie nicht gemieden wird, können Verletzungen oder 
Sachschäden die Folge sein. 

Verbot! 
Bezeichnet ein Verbot. Wenn es nicht eingehalten wird, sind Tod und schwerste Verletzungen, oder 
Sachschäden die Folge. 

Wichtige Informationen oder nützliche Tipps zum Gebrauch. 

1.2 Sicherheitskennzeichnung 

WARNZEICHEN 

Symbol Bedeutung Bestell-Nr. Größe 

Quetschgefahr der Hände. 
2904.0221 
2904.0220 
2904.0107 

30 x 30 mm 
50 x 50 mm 
80 x 80 mm 

GEBOTSZEICHEN 

Symbol Bedeutung Bestell-Nr. Größe 

Jeder Bediener muss die Bedienungsanleitung für das Gerät mit den 
Sicherheitsvorschriften gelesen und verstanden haben. 

2904.0665 
2904.0666 

Ø 30 mm
Ø 50 mm

Gehör- und Augenschutz tragen. 2904.0547 Ø 50 mm

Atemschutz tragen. 2904.0776 Ø 30 mm
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1.3 Persönliche Sicherheitsmaßnahmen 

 Jeder Bediener muss die Bedienungsanleitung für das Gerät mit den Sicherheitsvorschriften gelesen und
verstanden haben.

 Das Gerät und alle übergeordneten Geräte in/an die das Gerät eingebaut ist, dürfen nur von dafür
beauftragten und qualifizierten Personen betrieben werden.

 Es dürfen nur Geräte mit Handgriffen manuell geführt werden.

1.4 Schutzausrüstung 

Die Schutzausrüstung besteht gemäß den 
sicherheitstechnischen Anforderungen aus: 

 Schutzkleidung

 Schutzhandschuhe

 Sicherheitsschuhe

 Gehör- und Augenschutz

 Atemschutz

1.5 Unfallschutz 

 Arbeitsbereich für unbefugte Personen, insbesondere Kinder, weiträumig absichern.

 Vorsicht bei Gewitter!

 Arbeitsbereich ausreichend beleuchten.

 Vorsicht bei nassen, angefrorenen oder verschmutzten Baustoffen.

 Das Arbeiten mit dem Gerät bei Witterungsverhältnissen unter 3 °C (37,5 °F) ist verboten!
Es besteht die Gefahr des Abrutschens der Greifgüter bedingt durch Nässe oder Vereisung.

1.6 Sicherheit im Betrieb 

 Vor dem Arbeiten mit dem Gerät ist unbedingt die separate Betriebsanleitung des Trenn-
/Winkelschleifers zu beachten.

 Trenn-/Winkelschleifer darf nur von Personen betrieben werden, die mit der Maschine und seiner
Handhabung vertraut sind.

 Wird der Trenn-/Winkelschleifer nicht benutzt, ist er so abzustellen, dass niemand gefährdet wird.
Motorgerät vor unbefugtem Zugriff sichern.

 Der Einsatz schall-emittierender Motorgeräte kann durch nationale wie auch örtliche oder lokale
Vorschriften zeitlich begrenzt sein.
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1.6.1 Eigenmächtige Umbauten 

Eigenmächtige Umbauten am Gerät oder der Einsatz von eventuell selbstgebauten Zusatzvorrichtungen 
gefährden Leib und Leben und sind deshalb grundsätzlich verboten! 

2 Allgemeines 

2.1 Bestimmungsgemäßer Einsatz 

 Das Gerät darf nur für den in der Bedienungsanleitung beschriebenen bestimmungsgemäßen
Einsatz, unter Einhaltung der gültigen Sicherheitsvorschriften und unter Einhaltung der
dementsprechenden gesetzlichen Bestimmungen und den der Konformitätserklärung verwendet
werden.

 Jeder anderweitige Einsatz gilt als nicht bestimmungsgemäß und ist verboten!

 Die am Einsatzort gültigen gesetzlichen Sicherheits- und Unfallvorschriften müssen zusätzlich
eingehalten werden.

Der Anwender muss sich vor jedem Einsatz vergewissern, dass: 

 das Gerät für den vorgesehenen Einsatz geeignet ist

 sich im ordnungsgemäßen Zustand befindet

 die zu hebenden Lasten für das Heben geeignet sind

In Zweifelsfällen setzen Sie sich vor der Inbetriebnahme mit dem Hersteller in Verbindung. 

 Das Gerät SAFEFLEX SF ist ausschließlich zum sicheren fixieren von Baustoffen, wie z.B. Pflastersteine
geeignet, um diese anschließend mit einem geeigneten Trenn-/Winkelschleifer zu trennen (schneiden).
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2.2 Übersicht und Aufbau 

1. Transportgriff (zum Tragen des SAFEFLEX SF)

2. Skala für Höhenverstellung des Trittblechs

3. Schutzbügel

4. Fuß-Trittblech

5. Auflageblech für Baustoffe

6. Abstützfüße (zur Erhöhung der Arbeitshöhe)

3 Installation 

Zum ergonomischeren Arbeiten kann das Fuß-Trittblech (4) 
durch die Nachrüstung der beiliegenden Abstützfüße (6) etwas 
erhöht werden. 

Hierzu müssen alle Stützfüße (6) in die Gewindelöcher auf der 
Geräteunterseite bis auf Anschlag eingeschraubt und 
anschließend mit den Kontermuttern (8) gesichert werden. 

6 

8 

1 
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4 Bedienung 

4.1 Allgemein 

Es müssen unbedingt die Sicherheits- und Bedienungshinweise in der Bedienungsanleitung des 
Trenn-/Winkelschleifers beachtet werden. 

Die Verwendung des Gerätes SAFEFLEX SF darf nur auf ebenem, waagrechtem und festem Untergrund 
erfolgen. 

Das Gerät muss während der Schneidearbeit (mit dem Trenn-/Winkelschleifer) absolut sicher stehen, um 
ein Umkippen zu vermeiden. Ansonsten besteht Unfallgefahr! 

4.2 Höhenverstellung des Fuß-Trittbleches 

 Je nach Dicke der Baustoffe (Pflastersteine), muss das
Fuß-Trittblech (4) entsprechend der Skala (2) auf beiden
Seiten gleicherweise eingestellt werden.

 Hierzu werden die beiden Federstecker (9) etwas heraus
gezogen und anschließend um 180°verdreht.

 Fuß-Trittblech (4) auf die entsprechende Höhe einstellen
und anschließend wieder durch Einrasten der Federstecker
(9) sichern.

4 

2 

   9 
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4.3 Schneide-/Trennarbeit 

Vor Beginn der Schneidearbeit muss überprüft werden, ob der Baustoff (Pflasterstein) ausreichend 
zwischen Fuß-Trittblech (4) und Auflageblech (5) geklemmt wird, sobald der Bediener mit dem Fuß auf 
das Fuß-Trittblech(4) tritt! 

Durch das Trennen der Baustoffe (z.B. Pflasterstein) entsteht starke Staubbildung- daher wird ein 
entsprechender Atemschutz empfohlen. 
Generell ist die Verwendung von Trenn-/Winkelschleifern mit integrierter Nassschneidefunktion zu 
empfehlen. 
Alternativ sollte bei herkömmlichen Trenn-/Winkelschleifern zusätzlich mit einem Wasserstrahl gespült 
werden, um eine Staubbildung zu vermeiden. 

Der zu trennende Baustoff wird zwischen Fuß-Trittblech (4) und Auflageblech (5) gelegt. Um eine Fixierung 
des Baustoffes zu erreichen und diesen zu bearbeiten, drückt der Anwender seinen Fuß auf das Fuß-
Trittblech (4). 

Entfernt der Anwender seinen Fuß vom Fuß-Trittblech (4), kann der bearbeitete Baustoff wieder 
entnommen werden. 
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5 Wartung und Pflege 

5.1 Wartung 

Um eine einwandfreie Funktion, Betriebssicherheit und Lebensdauer des Gerätes zu gewährleisten, sind die 
in der unteren Tabelle aufgeführten Wartungsarbeiten nach Ablauf der angegebenen Fristen 
durchzuführen. 

Es dürfen nur Original-Ersatzteile verwendet werden; ansonsten erlischt die Gewährleistung. 

Alle Arbeiten dürfen nur in drucklosem, stromlosen und bei stillgelegtem Zustand des Gerätes erfolgen! 

5.1.1 Mechanik 

WARTUNGSFRIST Auszuführende Arbeiten 

Erstinspektion nach 
25 Betriebsstunden 

 Sämtliche Befestigungsschrauben kontrollieren bzw. nachziehen
(darf nur von einem Sachkundigen durchgeführt werden).

Alle 50 Betriebsstunden  Sämtliche Befestigungsschrauben nachziehen (achten Sie darauf, dass die
Schrauben gemäß den gültigen Anzugsdrehmomenten der zugehörigen
Festigkeitsklassen nachgezogen werden).

 Sämtliche vorhandene Sicherungselemente (wie Klappsplinte) auf einwandfreie
Funktion prüfen und defekte Sicherungselemente ersetzen.

 Alle Gelenke, Führungen, Bolzen und Zahnrädern auf einwandfreie Funktion prüfen,
bei Bedarf nachstellen oder ersetzen.

 Alle Schmiernippel (sofern vorhanden) mit Fettpresse schmieren.

Mindestens 1x pro Jahr 

(bei harten Einsatzbedingungen 
Prüfintervall verkürzen) 

 Kontrolle aller Aufhängungsteile, sowie Bolzen und Laschen. Prüfung auf Risse,
Verschleiß, Korrosion und Funktionssicherheit durch einen Sachkundigen.

5.2 Reparaturen 

 Reparaturen am Gerät dürfen nur von Personen durchgeführt werden, die die dafür notwendigen
Kenntnisse und Fähigkeiten besitzen.

 Vor der Wiederinbetriebnahme muss eine außerordentliche Prüfung durch einen Sachverständigen
durchgeführt werden.

5.3 Hinweis zur Vermietung/Verleihung von PROBST-Geräten 

Bei jeder Verleihung/Vermietung von PROBST-Geräten muss unbedingt die dazu gehörige Original 
Betriebsanleitung mitgeliefert werden (bei Abweichung der Sprache des jeweiligen Benutzerlandes, ist 
zusätzlich die jeweilige Übersetzung der Original Betriebsanleitung mit zuliefern)! 

Probst GmbH  Gottlieb-Daimler-Straße 6  71729 Erdmannhausen, Germany 
info@probst-handling.de  www.probst-handling.de 

mailto:info@probst-handling.de
http://www.probst-handling.de/


Wartungsnachweis 

Garantieanspruch für dieses Gerät besteht nur bei Durchführung der vorgeschriebenen Wartungsarbeiten 
(durch eine autorisierte Fachwerkstatt)! Nach jeder erfolgten Durchführung eines Wartungsintervalls muss 
unverzüglich dieser Wartungsnachweis (mit Unterschrift u. Stempel) an uns übermittelt werden  1).      

1) per E-Mail an: service@probst-handling.de / per Fax oder Post

 Probst GmbH Telefon +49 7144 3309-0 www.probst-handling.de 
Gottlieb-Daimler-Straße 6 Fax         +49 7144 3309-50 info@probst-handling.de 
71729 Erdmannhausen, Germany 

Betreiber: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Gerätetyp: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Artikel-Nr.: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Geräte-Nr.: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  Baujahr: _ _ _ _ 

Wartungsarbeiten nach 25 Betriebsstunden 
Datum: Art der Wartung: Wartung durch Firma: 

Stempel 

……………………………………………………………… 
Name Unterschrift

Wartungsarbeiten alle 50 Betriebsstunden 
Datum: Art der Wartung: Wartung durch Firma: 

Stempel 

……………………………………………………………… 
Name Unterschrift

Stempel 

……………………………………………………………… 
Name Unterschrift

Stempel 

……………………………………………………………… 
Name Unterschrift

Wartungsarbeiten 1x jährlich 
Datum: Art der Wartung: Wartung durch Firma: 

Stempel 

……………………………………………………………… 
Name Unterschrift

Stempel 

……………………………………………………………… 
Name Unterschrift

DE 
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1 Turvallisuus 

1.1 Turvaohjeet 

Hengenvaara! 
Merkitsee vaaraa. Jos sitä ei vältetä, ovat seurauksena kuolema ja vakavat vammat. 

Vaarallinen tilanne! 
Merkitsee vaarallista tilannetta. Jos sitä ei vältetä, voivat seurauksena olla vammat tai omaisuusvahingot. 

Kielto! 
Merkitsee kieltoa. Jos sitä ei noudateta, ovat seurauksena kuolema ja vakavimmat vammat tai 
omaisuusvahingot. 

Tärkeää tietoa ja hyödyllisiä käyttövinkkejä. 

1.2 Turvamerkinnät 

VAROITUSMERKIT 

Symboli Merkitys Tilausnro Koko 

Käsien puristumisvaara. 
29040221 
29040220 
29040107 

30 x 30 mm 
50 x 50 mm 
80 x 80 mm 

KÄSKYMERKIT 

Symboli Merkitys Tilausnro Koko 

Jokaisen käyttäjän on luettava ja ymmärrettävä laitteen käyttöohje 
sekä siinä olevat turvallisuusmääräykset. 

29040665 
29040666 

Ø 30 mm
Ø 50 mm

Käytä kuulo- ja silmäsuojainta. 29040547 Ø 50 mm

Käytä hengityssuojainta. 29040776 Ø 30 mm
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1.3 Henkilökohtaiset suojatoimenpiteet  

 

 

• Jokaisen käyttäjän on luettava ja ymmärrettävä laitteen käyttöohje sekä siinä olevat 
turvallisuusmääräykset. 

• Ainoastaan valtuutetut ja pätevät henkilöt saavat käyttää laitetta ja laitteistoja, joihin laite on 
sisäänrakennettu. 

 

• Ainoastaan kahvallisia koneita saa käyttää manuaalisesti. 

 

 

1.4 Suojavarusteet 

 

 Suojavarustus koostuu turvateknisten vaatimusten mukaan: • suojavaatetuksesta 

• suojakäsineistä 

• turvakengistä 

• kuulo- ja silmäsuojaimesta 

• hengityssuojaimesta 
 

1.5 Tapaturmantorjunta 

 

 

• Varmista, että asiattomat henkilöt, etenkin lapset, eivät pääse työskentelyalueen läheisyyteen.  

• Ole varovainen ukkosen aikaan! 

 

• Huolehdi työskentelyalueen riittävästä valaistuksesta. 

• Ole varovainen, jos rakennusaineet ovat märkiä, jäätyneitä tai likaisia. 

 

• Laitteella työskentely alle 3 ° C:n (37,5° F:n) lämpötilassa on kielletty.  
Tuotteet ovat vaarassa luisua alas kosteuden tai jään muodostumisen vuoksi. 

 

1.6 Turvallinen käyttö 

 

 

• Ennen laitteen kanssa työskentelyä on otettava erillinen leikkaus-/kulmahiomakoneen käyttöohje 
huomioon. 

 

• Katkaisu-/kulmahiomakonetta saavat käyttää vain henkilöt, jotka tuntevat koneen ja sen käsittelyn. 

• Jos katkaisu-/kulmahiomakonetta ei käytetä, se on sijoitettava niin, ettei se vaaranna ketään. Suojaa 
sähkökone luvattomalta käytöltä. 

 

• Äänekkäiden sähkökoneiden käyttöä voidaan rajoittaa ajallisesti kansallisilla sekä paikallisilla ja 
alueellisilla määräyksillä. 
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1.6.1 Omavaltaiset muutokset 

 

Laitteen omavaltaiset muutokset tai itse rakennettujen lisälaitteiden käyttö aiheuttavat hengenvaaran ja 
ovat sen vuoksi ehdottomasti kiellettyjä! 

 

2 Yleistä 

 

2.1 Määräysten mukainen käyttö 

 

 

 

● Laitetta saa käyttää ainoastaan käyttöohjeessa kuvatulla määräysten mukaisella tavalla voimassa olevia 
turvallisuusmääräyksiä sekä lakimääräisiä säädöksiä ja vaatimuksenmukaisuusvakuutuksen määräyksiä 
noudattaen. 

• Kaikkea muuta käyttöä ei pidetä määräysten mukaisena ja on kielletty! 

• Myös käyttöpaikalla voimassa olevia lakimääräisiä turvallisuuteen ja onnettomuuksien ehkäisemiseen 
liittyviä säädöksiä on noudatettava. 

 

Käyttäjän on ennen jokaista käyttökertaa varmistettava, että: 

● laite sopii aiottuun käyttöön, laite on määräysten mukaisessa kunnossa ja nostettava kuorma sopii 
nostettavaksi. 

Ellet ole varma, ota yhteyttä valmistajaan ennen käyttöönottoa. 

 

 

 
• SAFEFLEX SF -laite soveltuu yksinomaan turvallisten rakennusmateriaalien, kuten esim. päällystekivien, 

kiinnittämiseen, jotta ne voidaan sen jälkeen katkaista sopivalla katkaisu-/kulmahiomakoneella 
(leikata). 
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2.2 Yleiskuva ja rakenne 

 

 

1. Kuljetuskahva (SAFEFLEX SF:n kantamiseen) 

2. Astinlevyn korkeudensäädön asteikko 

3. Suojakaari 

4. Jalka-astinlevy 

5. Rakennusmateriaalien tukilevy 

6. Tukijalat (työkorkeuden lisäämiseksi) 
 

3 Asennus 

 

 

Jalka-astinlevyä (4) voidaan korottaa hieman oheisilla tukijaloilla 
(6) ergonomisempaa työskentelyä varten. 

Kaikki tukijalat (6) on ruuvattava laitteen alapuolella oleviin 
kierrereikiin vasteeseen saakka ja kiinnitettävä sen jälkeen 
lukkomuttereilla (8). 
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4 Käyttö 

4.1 Yleistä 

 

Katkaisu-/kulmahiomakoneen käyttöohjeiden turvallisuus- ja käyttöohjeita on ehdottomasti 
noudatettava. 

 

SAFEFLEX SF -laitetta saa käyttää vain tasaisella, vaakasuoralla ja lujalla alustalla. 

Kaatumisen välttämiseksi on laitteen seistävä tukevasti paikoillaan leikkauksen aikana (katkaisu-
/kulmahiomakoneella). Muuten on olemassa onnettomuusvaara! 

4.2 Jalka-astinlevyn korkeudensäätö 

 

• Rakennusmateriaalin (päällystekivien) paksuuden mukaan 
on jalka-astinlevy (4) asetettava asteikkoa (2) vastaavasti 
samalla tavoin molemmille puolille. 

• Kaksi jousitappia (9) vedetään hieman ulos ja käännetään 
180 °. 

• Säädä jalka-astinlevy (4) vastaavalle korkeudelle ja kiinnitä 
sitten napsauttamalla jousitapit (9) paikoilleen. 

 

4.3 Leikkuu-/katkaisutyö 

 

Ennen leikkaustöiden aloittamista tarkista, että rakennusmateriaali (katukivi) puristuu asianmukaisesti 
jalka-astinlevyn (4) ja tukilevyn (5) väliin, kun käyttäjä astuu jalka-astinlevylle (4)! 

 

Rakennusmateriaalin (esim. katukiven) leikkaamisessa syntyy runsaasti pölyä - siksi suositellaan 
asianmukaista hengityssuojainta. 
Yleensä suositellaan integroidulla märkäleikkaustoiminnolla varustettuja katkaisu-/kulmahiomakoneita. 
Vaihtoehtoisesti tavanomaiset leikkaus- / kulmahiomakoneet tulisi lisäksi huuhdella vesisuihkulla pölyn 
muodostumisen välttämiseksi. 

 

 

Leikattava rakennusmateriaali sijoitetaan jalka-astinlevyn (4) ja tukilevyn (5) väliin. Käyttäjä painaa jalkansa 
jalka-astinlevylle (4) rakennusmateriaalian kiinnittämistä ja käsittelyä varten. 

Käsitelty materiaali voidaan poistaa, kun käyttäjä ottaa jalkansa pois jalka-astinlevyltä (4). 

 

 
 

4 
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5 Ylläpito ja huolto 

5.1 Huolto 

Laitteen virheettömän toiminnan, käyttöturvallisuuden ja pitkän käyttöiän takaamiseksi ovat alemmassa 
taulukossa luetellut huoltotyöt suoritettava annettujen määräaikojen jälkeen. 

Ainoastaan alkuperäisiä varaosia saa käyttää; muuten takuu raukeaa. 

Kaikki työt saa suorittaa vain, kun laite on paineeton, virraton ja sammutettu! 

5.1.1 Mekaniikka 

HUOLTOMÄÄRÄAIKA Tehtävät työt 

Ensimmäinen tarkastus 25 
käyttötunnin jälkeen 

• Tarkasta tai kiristä kaikki kiinnitysruuvit
(vain asiantuntija saa tehdä työn).

50 käyttötunnin jälkeen • Kiristä kaikki kiinnitysruuvit (varmista, että ruuvit kiristetään lujuusluokan
mukaiseen momenttiin).

• Tarkista kaikkien käytössä olevien varmistusosien (kuten rengassokkien)
moitteeton toiminta ja vaihda vialliset varmistusosat.

• Tarkista kaikkien nivelten, ohjainten, pulttien ja hammaspyörien toiminta, säädä tai
vaihda tarvittaessa.

• Voitele kaikki voitelunipat (mikäli käytössä) rasvapuristimella.

Vähintään 1x vuodessa 

(lyhennä tarkastusvälejä kovissa 
käyttöolosuhteissa) 

• Kaikkien ripustusosien sekä pulttien ja kielekkeiden tarkistus. Asiantuntijan tekemä
halkeamien, kulumisen, korroosion ja toimintaturvallisuuden tarkistus.

5.2 Korjaukset 

• Ainoastaan henkilöt, joilla on riittävät tiedot ja taidot, saavat korjata laitteen.

• Ennen laitteen ottamista uudelleen käyttöön ammattilaisen on tarkastettava laite huolellisesti

5.3 Huomautus PROBST-laitteiden vuokrauksesta/lainauksesta 

PROBST-laitteita vuokrattaessa/lainattaessa on mukana toimitettava laitteen alkuperäinen käyttöohje (jos 
kieli on eri käyttäjämaassa, on lisäksi toimitettava alkuperäisen käyttöohjeen kulloinenkin käännös)! 

Probst GmbH  Gottlieb-Daimler-Straße 6  71729 Erdmannhausen, Germany 
info@probst-handling.de  www.probst-handling.com 

mailto:info@probst-handling.de
http://www.probst-handling.de/


Huoltotodistus 

Tämän laitteen takuu on voimassa vain, jos määrätyt huoltotyöt suoritetaan (valtuutettu ammattikorjaamo)! 
Jokaisen huoltovälin suorittamisen jälkeen tämä huoltotodistus (varustettuna allekirjoituksella ja leimalla) on 
lähetettävä meille välittömästi 1). 

1) sähköpostitse: service@probst-handling.de / faksilla tai postitse

 Probst GmbH Puhelin +49 7144 3309-0 www.probst-handling.de 
Gottlieb-Daimler-Straße 6 Faksi      +49 7144 3309-50 info@probst-handling.de 
71729 Erdmannhausen, Saksa 

Toiminnanharjoittaja: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Laitetyyppi: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Tuotenumero: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Laitenro: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  Valmistusvuosi: _ _ _ _ 

Huoltotyöt 25 käyttötunnin jälkeen 
Päivämäärä: Huoltolaji: Huollon suorittanut yritys: 

Leima 

……………………………………………………………… 
Nimi Allekirjoitus

Huoltotyöt 50 käyttötunnin jälkeen 
Päivämäärä: Huoltolaji: Huollon suorittanut yritys: 

Leima 

……………………………………………………………… 
Nimi Allekirjoitus

Leima 

……………………………………………………………… 
Nimi Allekirjoitus

Leima 

……………………………………………………………… 
Nimi Allekirjoitus

Huoltotyöt kerran vuodessa 
Päivämäärä: Huoltolaji: Huollon suorittanut yritys: 

Leima 

……………………………………………………………… 
Nimi Allekirjoitus

Leima 

……………………………………………………………… 
Nimi Allekirjoitus
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